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	[1] 
	PROYECTO DE APÉNDICE de la NIMF 20 – ACUERDOS PARA LA VERIFICACIÓN DEL CUMPLIMIENTO DE LOS ENVÍOS POR EL PAÍS IMPORTADOR EN EL PAÍS EXPORTADOR (2005-003) 

	[2] 
	Estado de la elaboración 
Esta no es una parte oficial de la norma; la Secretaría de la CIPF la modificará después de la aprobación. 

Fecha de este documento 
2015-06-19 
Categoría del documento 
Proyecto de nuevo Apéndice 1 de la NIMF 20 (Directrices sobre un sistema fitosanitario de reglamentación de importaciones). 

Etapa actual del documento 
Para consulta a los miembros en 2015. 

Etapas principales 
2005-04: En la séptima reunión de la CIMF se añadió el tema Precertificación de plagas reglamentadas (2005-003). 

2006-01: El proyecto de especificación se presentó para consulta a los miembros. 
2006-11: El CN aprobó la especificación. 
2008-09: El Grupo de trabajo de expertos elaboró el proyecto de texto. 
2011-05: El CN examinó el proyecto de texto y lo remitió al Administrador. 
2012-02: Se presentó al CN en abril de 2012 con miras a su aprobación para consulta a los miembros. 

2012-12: El Administrador revisó la norma. 
2013-05: El CN aplazó el examen del proyecto hasta que se aclararan ciertos conceptos relacionados con la precertificación. 

2014-05: El CN debatió los conceptos relacionados con la precertificación. 

2014-11: El CN debatió los conceptos y definiciones relacionados con la precertificación. 

2015-05: El CN aprobó el proyecto de NIMF para consulta a los miembros. 

Cronología de los administradores 
2012-11: CN: Sra. Ana Lilia MONTEALEGRE (MX, Administradora adjunta). 

2012-11: CN: Sr. Stephen BUTCHER (NZ, Administrador adjunto). 

2012-04: CN: Sra. Marie-Claude FOREST (CA, Administradora principal). 

2012-04: CN: Sra. Soledad Castro-Dorochessi (CL, Administradora adjunta). 

2012-04: CN: Sr. Bart ROSSEL (AU, Administrador adjunto). 

2012-04: CN: Sr. Mike Holtzhausen (ZA, Administrador adjunto). 

2008-11: CN: Sr. Arundel SAKALA (ZM, Administrador adjunto). 

2005-04: CN: Sr. Mike Holtzhausen (ZA, Administrador principal). 
Notas 
2011-02-08: Editado (proyectos para el CN de mayo de 2011). 

2011-03-01: Formateado para el CN de mayo de 2011. 

2011-05: El CN examinó el proyecto, y pidió a sus miembros que remitieran observaciones al Administrador antes del 31 de mayo de 2011. 

2012-04: El CN examinó y debatió el proyecto, y pidió a sus miembros que remitieran observaciones al Administrador antes del 2012-12-15. 

2012-12-14: El Administrador revisó la norma. 

2013-01-18: Publicado para el GTG en 2013-02. 

2013-02-05: Editado (AF). 

2013-01: Se abrió un foro del CN sobre los conceptos vinculados a la precertificación. Se reunieron las observaciones del CN y se enviaron al Administrador principal y a los administradores adjuntos para su examen. El asunto se debatió en la reunión del CN de mayo de 2014. 
2014-10: Un pequeño grupo de miembros del CN revisó el proyecto. Este proyecto se debatió brevemente en la reunión del CN de noviembre de 2014. 

2015-02: Un pequeño grupo de miembros del CN revisó el proyecto atendiendo a las observaciones de los miembros del CN reunidas después de la reunión del CN de noviembre de 2014. Este proyecto se debatió en la reunión del CN de mayo de 2015. 



	[3] 
	La Comisión de Medidas Fitosanitarias adoptó este apéndice en su [XX].ª reunión, en [mes] de [año]. 

	[4] 
	Este apéndice se presenta únicamente como referencia y no constituye una parte prescriptiva de la norma. 

	[5] 
	APÉNDICE 1: Acuerdos para la verificación del cumplimiento de los envíos por el país importador en el país exportador 

	[6] 
	La organización nacional de protección fitosanitaria (ONPF) del país importador generalmente verifica que los envíos cumplan con los requisitos fitosanitarios de importación en el momento de su entrada al país importador. Sin embargo, para facilitar la logística del comercio y liberar un envío en su destino, las partes contratantes podrán, en algunos casos, negociar de forma bilateral un acuerdo que permita que la ONPF del país importador realice algunos procedimientos de verificación en el país exportador. 

	[7] 
	Las ONPF del país importador y del país exportador podrán establecer un acuerdo bilateral (en lo sucesivo, un “acuerdo”) y utilizarlo a efectos de la realización de procedimientos de verificación de los envíos en el país exportador, únicamente con carácter voluntario, en casos individuales y por un período pertinente en cada situación. 

	[8] 
	En el acuerdo solo podrán incluirse procedimientos para verificar el cumplimiento de los envíos de conformidad con la NIMF 20 (Directrices sobre un sistema fitosanitario de reglamentación de importaciones). Estos procedimientos de verificación de los envíos no deberían repetirse en el punto de ingreso. La ONPF del país importador podrá, no obstante, realizar otros procedimientos de verificación, tales como comprobaciones de la documentación y la identidad, en el punto de ingreso. 

	[9] 
	Los términos del acuerdo relativo a un artículo reglamentado determinado deberían desarrollarse una vez que se haya completado el análisis de riesgo de plagas (ARP), se haya evaluado el riesgo de plagas y se hayan seleccionado las opciones de manejo del riesgo de plagas. Las opciones de manejo del riesgo de plagas seleccionadas en el ARP podrán describirse en el acuerdo. 

	[10] 
	Independientemente de los acuerdos que puedan establecer las ONPF del país importador y del país exportador, la expedición de los certificados fitosanitarios sigue siendo responsabilidad exclusiva de la ONPF del país exportador. Los principios básicos establecidos en los artículos I.2, IV.2 a), IV.2 b), IV.2 c), IV.2 d), IV.2 e), IV.2 g ) y V.1 de la CIPF asignan esta responsabilidad a la ONPF del país exportador. 

	[11] 
	En la siguiente orientación se ofrecen opciones para que sean consideradas por las ONPF en relación con los acuerdos para la verificación del cumplimiento de los envíos por la ONPF del país importador en el país exportador. 

	[12] 
	1. Inicio de un acuerdo 

	[13] 
	Podrá iniciar un acuerdo la ONPF del país exportador o bien podrá proponerlo la ONPF del país importador. El acuerdo debería, en todos los casos, ser consensuado por ambas ONPF. No debería establecerse un acuerdo como condición para permitir el comercio. 

	[14] 
	2. Criterios para el establecimiento de un acuerdo 

	[15] 
	El establecimiento de un acuerdo podrá ser una opción para hacer frente a ciertas situaciones, entre las que cabe citar las siguientes: 

	[16] 
	para facilitar la logística del comercio; 

	[17] 
	para evitar obstaculizar el comercio de un producto tras producirse numerosos casos de detección de plagas reglamentadas; 

	[18] 
	cuando las medidas asociadas al rechazo de un envío en el punto de ingreso (por ejemplo, su destrucción, reexportación o devolución al origen) sean costosas o difíciles de aplicar; 

	[19] 
	cuando la inspección en el punto de ingreso afecte negativamente al embalaje comercial (por ejemplo, si el producto presenta un embalaje individual y ha de realizarse un muestreo destructivo) o a la calidad del producto (por ejemplo, si el producto es perecedero); 

	[20] 
	cuando el país exportador cuente con infraestructura para reacondicionar los envíos no conformes (por ejemplo, instalaciones de limpieza). 

	[21] 
	3. Requisitos que han de cumplir los acuerdos 

	[22] 
	Todos los acuerdos han de cumplir los siguientes requisitos: 

	[23] 
	El acuerdo para permitir la realización de los procedimientos de verificación del envío en el país exportador debería elaborarse mediante consultas entre la ONPF del país importador y la ONPF del país exportador, respetando los principios generales de la CIPF relativos a las responsabilidades de ambas ONPF. 

	[24] 
	Cuando haya un acuerdo vigente, los procedimientos para verificar el cumplimiento de los requisitos fitosanitarios de importación a la entrada del envío en el país importador deberían reducirse al mínimo, o no realizarse. 

	[25] 
	Los aspectos financieros del acuerdo deberían ser acordados por las ONPF del país importador y del país exportador. 

	[26] 
	En el acuerdo deberían especificarse los detalles técnicos y las condiciones para reducir los niveles de inspección y suspender o rescindir el acuerdo. 

	[27] 
	El acuerdo podrá tener una duración limitada, en cuyo caso debería especificarse. 

	[28] 
	El acuerdo debería estar sujeto a exámenes periódicos. 

	[29] 
	4. Procedimiento para el establecimiento de un acuerdo 

	[30] 
	A continuación se describen los pasos que podrán seguirse para establecer un acuerdo. 

	[31] 
	4.1 Propuesta 

	[32] 
	La ONPF del país importador podrá proponer un acuerdo a la ONPF del país exportador. La ONPF del país exportador debería evaluar la propuesta para determinar si el acuerdo propuesto cumpliría con los requisitos estipulados en el presente apéndice. La iniciativa de establecer un acuerdo también podrá tomarla la ONPF del país exportador. Independientemente del origen, la propuesta podrá formularse en respuesta a una necesidad determinada por la ONPF que tome la iniciativa o por representantes de la industria. 

	[33] 
	4.2 Evaluación 

	[34] 
	La ONPF que recibe la propuesta de un acuerdo debería examinarla puntualmente y preparar una respuesta a la ONPF de la que parte la propuesta. En la evaluación de la propuesta deberían analizarse las preocupaciones relativas al riesgo de plagas, la viabilidad operativa y económica y los aspectos reglamentarios. Otros factores que podrán considerarse en la evaluación son: 

	[35] 
	las fechas y la duración del acuerdo; 

	[36] 
	los niveles de actividad propuestos y, en su caso, los planes de muestreo de los productos especificados; 

	[37] 
	los criterios que podrían desencadenar el examen y la evaluación del acuerdo; 

	[38] 
	los criterios que podrían provocar la suspensión o rescisión del acuerdo. 

	[39] 
	Si la propuesta se considera un punto de partida adecuado, la ONPF del país importador y del país exportador podrán iniciar la elaboración del acuerdo. 

	[40] 
	4.3 Elaboración 

	[41] 
	La ONPF que propone un acuerdo —aunque trabaja en colaboración con la otra ONPF— es la principal responsable de la elaboración de los acuerdos, tanto nuevos como revisados. Al igual que en el caso de los acuerdos nuevos, la revisión de los acuerdos existentes requiere el consenso de las ONPF del país importador y del país exportador antes de su implementación. 

	[42] 
	4.4 Formalización 

	[43] 
	Antes de su elaboración e implementación, las ONPF del país importador y del país exportador podrán tener que debatir los siguientes elementos del acuerdo: 

	[44] 
	la inspección del envío; 

	[45] 
	los procedimientos de las pruebas; 

	[46] 
	la verificación del tratamiento; 

	[47] 
	la verificación de la integridad del envío; 

	[48] 
	la hora y el lugar de la verificación de la conformidad del envío; 

	[49] 
	la notificación al punto de ingreso de la llegada del envío; 

	[50] 
	la asignación de personal cualificado para aplicar las disposiciones del acuerdo; 

	[51] 
	el momento escogido para las actividades de verificación del cumplimiento; por ejemplo, antes o después de la expedición del certificado fitosanitario por la ONPF del país exportador. 

	[52] 
	5. Elaboración de un acuerdo 

	[53] 
	Los requisitos técnicos de un acuerdo deberían determinarse y elaborarse caso por caso y deberían plasmarse en los detalles operativos del acuerdo. 

	[54] 
	En los detalles del acuerdo podrá incluirse información específica sobre: 

	[55] 
	autoridades jurídicas y de reglamentación; 

	[56] 
	legislación o reglamentos fitosanitarios; 

	[57] 
	organizaciones participantes; 

	[58] 
	funciones y responsabilidades (incluidas las de las ONPF, los exportadores y los productores); 

	[59] 
	productores y exportadores autorizados; 

	[60] 
	la duración de las actividades; 

	[61] 
	los artículos reglamentados; 

	[62] 
	las plagas reglamentadas y las medidas fitosanitarias pertinentes requeridas por la ONPF del país importador en relación con estas plagas; 

	[63] 
	las acciones fitosanitarias (como las pruebas, la verificación del tratamiento y la verificación de la integridad del envío); 

	[64] 
	los sistemas de inspección y realización de pruebas de la ONPF del país importador; 

	[65] 
	la infraestructura y el equipo; 

	[66] 
	la documentación que la ONPF del país exportador deberá preparar y proporcionar a la ONPF del país importador; 

	[67] 
	los aspectos financieros; 

	[68] 
	la notificación de la detección de plagas cuarentenarias o de casos de incumplimiento; 

	[69] 
	las acciones correctivas aplicables en caso de incumplimiento; 

	[70] 
	disposiciones orientadas a considerar de forma bilateral las medidas de manejo del riesgo menos costosas y aceptables para recuperar, cuando sea posible, un envío rechazado; 

	[71] 
	la frecuencia y las fechas de los exámenes del acuerdo; 

	[72] 
	los criterios que podrían dar lugar a la suspensión o rescisión del acuerdo. 

	[73] 
	Las acciones que aplique la ONPF del país importador en el país exportador en virtud de un acuerdo están sujetas a la legislación del país exportador y deben cumplirla. 

	[74] 
	6. Implementación de un acuerdo 

	[75] 
	Un acuerdo podrá aplicarse a todos los envíos exportados de un producto determinado o solo a parte de estos envíos. Podrá limitarse a cierto período durante la temporada de envíos. 

	[76] 
	Un acuerdo debería tener la finalidad de que la intensidad de las actividades que deba llevar a cabo la ONPF del país importador sea lo más baja posible. 

	[77] 
	7. Examen de un acuerdo 

	[78] 
	La eficacia de un acuerdo debería examinarse periódicamente para detectar problemas y permitir que se debatan y resuelvan, con el fin de mejorar el acuerdo o determinar si podría rescindirse durante cierto período. La frecuencia y las fechas de los exámenes deberían especificarse en el acuerdo. Podrá ser necesario examinar algunos elementos del acuerdo con más frecuencia que otros. 

	[79] 
	8. Suspensión o rescisión de un acuerdo 

	[80] 
	Un acuerdo podrá ser suspendido o rescindido por la reiteración de casos de incumplimiento que ocasionen numerosas intercepciones de plagas cuarentenarias en el país exportador o en el país importador. 

	[81] 
	Se deberían consensuar y describir en todo acuerdo las condiciones específicas que pueden resultar en su suspensión o rescisión. 

	[82] 
	Tras la rescisión de un acuerdo, las ONPF del país importador y del país exportador podrán entablar conversaciones para resolver los problemas y restablecer un acuerdo revisado o elaborar otro planteamiento. Ambas partes podrán consensuar un plan de acciones correctivas. 

	[83] 
	9. Reducción de la escala de aplicación o conclusión de un acuerdo 

	[84] 
	Si las razones para el establecimiento de un acuerdo dejan de ser válidas (por ejemplo, debido a cambios en la logística del comercio entre los dos países) o si el acuerdo ya no se necesita, debería reducirse su escala de aplicación (y, en última instancia, concluirse). 

	[85] 
	Un acuerdo debería concluirse cuando ya no esté justificado por razones técnicas, o cuando no sea necesario o adecuado; por ejemplo, cuando la ONPF del país exportador haya demostrado que cumple con los requisitos fitosanitarios de importación de la ONPF del país importador. 

	[86] 
	La reducción de la escala o conclusión de un acuerdo podrá basarse en la realización satisfactoria de cierto número de envíos o temporadas de envíos. Esto es especialmente pertinente si el acuerdo se estableció para facilitar la circulación de un producto nuevo o de un producto que hubiera planteado problemas en el pasado. 

	[87] 
	10. Sustitución de un acuerdo 

	[88] 
	A la conclusión de un acuerdo, deberían restablecerse en el país importador los procedimientos normales de inspección de los envíos importados. 
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